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Sinxay : The Cultural Heritage

Sinxay, also known as Sang Sinxay, is an remarkable
piece of folk literature that reflects the values and wisdom of
the Isan (northeastern Thailand) people. The story is deeply
connected to their way of life, beliefs and traditional arts.

The story depicts the adventures of the hero named
Sinxay who has been destined for greatness and suided by moral
values. He embodies gratitude and honesty, overcoming every
obstacle with unwavering perseverance. The tale highlights the
concept of justice and emphasizes the importance of doing
good for the benefit of society.

In terms of art and culture, “Sinxay” is represented
across various forms including Hup Taem (mural paintings),
sculptures, and traditional folk performances such as Mor Lam
and Nang Pramothai. These realms of art and culture are still
found in several communities, especially in Sawathee village
which is located in Sawathee Sub-district, Mueang Khon Kaen
District, Khon Kaen Province. The people of Sawathee Village
are actively involved in conservating their traditional arts and
culture, including monks’ chants, mural paintings of Wat Chaisi,

and Mor Lam (traditional Isan music performances).

In terms of cultural values, the folk tale plays a vital
role as a medium for transmitting beliefs, values, and ideologies,
using personification and reliance on Dhamma through sermons,

storytelling, artwork, and performances. This folklore literature
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helps strengthen and develop the community by promoting the
values of cultural conservation and restoration. These values
also enable the community members to maintain a strong con-
nection to their cultural heritage, integrating it into both their

daily lives and the modern world.

The History of Sinxay

Sinxay is an ancient folk literature which has been passed
down through generations for hundreds of years. Although
its exact origin is unknown, the story of Sinxay is widespread
across Myanmar, Laos, Thailand and Cambodia. It is the most
popular folk literature in the Mekong Basin, particularly in the
northeastern region of Thailand (Isan) and its surrounding areas.

Originally, Sinxay was passed down orally as a common
folk tale. Later, it was written in both of prose and poetry,
becoming a renowned piece of literature. Isan people believe
that Sinxay recounts the Buddha’s past lives as many scenes
in the story are linked to Buddhist beliefs. The story not only
provides great excitement of battles, adventures, and obstacles,
but also reflects on Dhamma teachings, Heet Kong (traditions),
the principles of governance, harmonious living within society,

and respect for nature and the environment.

Monks typically preach it at the end of Buddhist Lent,
while villagers often read it to each other during funerals or birth

ceremonies. In addition, Sinxay” is represented across various
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forms including Hup Taem (mural paintings), sculptures, Morlam
(traditional Isan music performance), and Nang Pramothai (Isan
shadow puppet show).

This part is repeated, same context is mentioned before.
You should delete one of them, otherwise, people would think
it is overlapping.

Hup Taem of Wat Chaisi

“Hup Taem?” is an Isan dialect which means “murals”
or “mural paintings”. They present the unique culture of
Thailand and Laos. In the area of Mekong region, Hup Taem can
be seen on the walls, ceilings, inside and outside the ordination
hall or the pavilions. These murals were painted to describe
“Buddha Pravat”or the life of Lord Buddha, “Jataka” or the
previous lives of Lord Buddha, “Heet Sib Song” or the rites of
the twelve months, as well as “Kong Sib Si” or the inhabitants’
ways of life.

These murals were painted to enable monks and lay
people to have full understanding of Dhamma or Buddhist
teachings, to encourage people to do good deeds, and to
provide entertainment to people.

The Vessantara Jataka is the most favourable murals
painted on the walls of monasteries in the Northeast region.
Nevertheless, Hup Taem depicting the adventure of Sinxay can
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be found in 13 monasteries of Isan in Thailand and 3 monasteries
in Laos.

In Central Isan, Hup Taem of Sinxay can be found in
8 monasteries across 4 provinces: three in Khon Kaen, two in

Mahasarakham, two in Roi-Et and one in Kalasin.

In Khon Kaen Province, Hup Taem can be found in Wat

Chaisi, Wat Sanuanwaree Pattanaram and Wat Sa Bua Kaew.

Wat Chaisi is a temple located in Mueang Khon Kaen
District. Hup Taem of this temple are unique because the painters
had depicted all episodes of the story. They painted the stories
both inside and outside the wall of the ordination hall (sim).

Even if the painters had no particular artistic talents,
they were willing to do this painting work. They wanted the
public to admire the story and to recognize the good deeds
according to Buddhist teachings. Hence, artistic recognition was

not the main point of this mural painting.

The story of Sinxay is well-known to the inhabitants of Laos
and Thailand, particularly in Isan. It has been related for a very long
time. Hup Team in several ordination hall (sim) were painted in
some episodes of the story. It is only at the ordination hall (sim) of
Wat Chaisi that people can admire the whole story of Sinxay. This

is why Hup Taem of Wat Chaisi are well-known and worth admiring.
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Wat Chaisi is a temple located at No.8, Sawathee Village,
in Sawathee Sub-district. It is approximately 20 kilometres from
the centre of Khon Kaen.

To get to Wat Chaisi, visitors drive along Maliwan
road for 14 kilometres on the route to Ban Fang District.
Then turn right at Ban Tum Intersection and continue their
journey about 8 kilometres before arriving at the Temple.

Wat Chaisi was built in 1865 in the area of 16,800 square
metres. This temple was once called Wat Tai (Southern Temple)
because there were two temples in the village. The other temple
is Wat Phochai, also known as Wat Nuea (Northern Temple). The
ordination hall (sim) of Wat Chaisi was built in 1900. It was famous
for its murals (Hup Taem) depicting the story of Sinxay.

The abbots of the temple were not recognised until
Venerable Luang Pu On-Sa was nominated the abbot of
the temple. Venerable Luang Pu On-Sa spent his whole
life developing the temple. He passed away in 1948.

Later, Venerable Luang Pu Plian Thitapanyo was
nominated the abbot. He carried on developing the temple
as Venerable Luang Pu On-Sa had done. Venerable Luang Pu
Plian Thitapanyo passed away in 1960.

After Luang Pu Plian Thitapanyo’s death, the temple
was left deserted. No monk stayed in the temple.
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In 1989, Venerable Wasan Mahapunyo came from
Nakhon Phanom to spend his three-month religious retreat
at Wat Chaisi. He was born in Sawathee Village. Venerable
Wasan Mahapunyo had a strong intention to restore his
hometown temple and develop it as the religious and

cultural centre of the community.

Later, Venerable Wasan Mahapunyo was nominated
as Phrakru Boonchayakon, the abbot of Wat Chaisi. He
continues developing the temple to serve as the religious and
cultural centre for Sawathee Community and for Khon Kaen
Province. One of his prominent projects is the preservation of
Hup Taem (murals) depicted the story of Sinxay. These Hup
Taem were painted on the inside and outside wall of the
ordination hall (sim). That is why people like to admire Wat
Chaisi as a palace of Sinxay. This palace shines in Khon Kaen
Province at the present time and always welcomes visitors

from any part of the world.
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Sinxay’s Synopsis

Phraya Kusarat was the king of Pengchan City. His queen
was named Chantha, and he had a sister named Sumontha.
One day, Sumontha was taken away by Phaya Kumphan, the
ogre who ruled Anorat City and forced to become his wife.
Phraya Kusarat could not stop worrying about his sister, who was
always on his mind. One day, he decided to become a monk
and started his journey to search for his sister. In Champa City,
Monk Kutsarat met seven daughters of a wealthy man and fell
in love with all of them. He asked for their hands in marriage,

and their father gave his permission.

Later, Queen Chantha gave birth to a child with the
body of a lion and head of an elephant who was named
Siharat or Siho. Nang Lun, the youngest daughter of the rich
man, gave birth to male twins: one was born with a bow and
a sword by his side and was named Sang Sinxay or Sinxay; the
other was born with a body in the shape of a conch and was
named Sangkhakuman or Sang Thong . Meanwhile , the other
six daughters of the rich man gave birth to six children with

ordinary appearance as human.

The six wives bribed the royal seer to make a false
prophecy, claiming that Queen Chantha’s and Nang Lun’s
children would bring misfortune to the king and his kingdom.
Phraya Kusarat believed the prophecy and ordered to send
his three sons, Siho, Sinxay and Sang Thong, out of the city.
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Queen Chantha and Nang Lun requested to leave the city as
well so that they could stay with their children. God Indra took
pity on the children and mothers and decided to help them by
providing a crystal palace so that they could have a peaceful
life.

As the six sons who stayed in the palace with their father,
Phraya Kusarat, came of age, they were given a royal command
to set out in search of the king’s long-lost sister, Sumontha, in
Anorat City. However, they did not follow their father’s orders.
Instead, the six brothers found Sinxay, Siho and Sang Thong,
and persuaded them to search for their aunt, Sumontha.

With respect for their missing aunt, Sinxay, Sang Thong,
and Siho accepted the order and began their journey alongside
the six princes. During the journey, Sinxay, Siho, and Sang Thong
helped the princes overcome several challenges, including
crossing seven wide rivers and passing through nine perilous
zones filled with dangers such as a giant poisonous snake and
a fearsome ogre. At last, Sinxay and his companions reached
Anorat City, where they were reunited with their long-lost aunt,
Sumontha. Sinxay fought bravely against the ogre Kumphan and
his soldiers. After a fierce battle, Sinxay and his companions
defeated Kumphan and successfully brought his aunt back to
Pengchan City.

On the way back to Pengchan City, the six princes
plotted to kill Sinxay, Siho, and Sang Thong. They pushed the

three brothers into a deep ravine. However, God Indra came to
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their rescue and saved them. When the truth was eventually
revealed, King Phraya Kusarat banished the six princes and their
mothers from the city. Phraya Kutsarat invited Queen Chantha,
Nang Lun, and their three children back to Pengchan city.

Later, the ogre Kumphan was resurrected by Phaya Vessuwan.
After Kumphan revived, he fought to take back Sumontha again
and took revenge on Sinxay by boiling him alive and eating his
flesh. Siho and Sang Thong then followed Sumontha and Sinxay.
Aother battle broke out between the brothers and Kumphan.
Amid the fight, God Indra descended to stop the conflict and find
a peaceful resolution. He commanded Kumphan to formally ask
for Sumontha’s hand in marriage, in accordance with tradition.
Kumphan accepted the advice and the story ended happily.

In conclusion, the story is deeply connected to Buddhism,
aiming to teach moral values and build faith in people’s minds.
In this story, Sinxay is considered a manifestation of the Buddha,
while the other main characters are believed to represent his
Arahant disciples.
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The Story of Sinxay
from Hup Taem of Wat Chaisi

Figure 1. : Pengchan City

Phaya Kutsarat reigned Pengchan City.

Once upon a time, Phraya Kutsarat was the king of
Pengchan City. His wife was Queen Chantha. The king had a
beautiful sister, Sumontha. He loved her very much! Many
kings from other cities asked permission from Phraya Kutsarat
to marry Sumontha. But the king of Pengchan City refused to
give his sister to any king. He thought that these kings were
not good enough for his beautiful sister.
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Phaya Kumphan paid a visit to Phaya Vessuvan.

Phaya Kumphan was an ogre who was the king of Anorat
City. He had one elder brother, Phaya Vannura. Phaya Kumphan
and his brother revered Phaya Vessuvan, the highly respected
protector god of the North.

One day, Phaya Kumphan paid a visit to Phaya Vessuvan

and asked him to make a prediction about his future spouse.

Phaya Vessuvan told Phaya Kumphan that his future
spouse would be a goddess who reincarnated as Sumontha.
She was Phaya Kutsarat’s sister. She lived with her brother in
Pengchan City.

On hearing the prediction, Phaya Kumphan desired to
take Sumontha as his wife. The god protector of the North told
him that his desire would cause him serious problems in the
future, but Phaya Kumphan did not heed to Phaya Vessuvan’s

warning.

Phaya Kumphan realised that human beings were afraid
of ogres. For this reason, the marriage proposal was completely
impossible. Therefore, Phaya Kumphan devised a plan to

kidnap Sumontha.
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Phaya Kutsarat had a bad dream.

One night, Phraya Kutsarat dreamt that a big-nosed and
red-lipped ogre from another city appeared to him with a royal
letter in his hand. This strange ogre spoke to him in an impolite
manner, and in the end, the strange ogre cut Phraya Kutsarat’s
right hand with the sword.

The next day, Phraya Kutsarat asked the royal seer to
interpret his bad dream. The royal seer made a prediction that
the king would lose his beloved cousin. He suggested that the
king organise a ceremony to get rid of bad fortune. The king

agreed with the royal seer.

Sumontha went for a walk in the royal garden.

One day, Sumontha went for a walk with her maids in
the royal garden. Phaya Kumphan, who had come from the city
of Anorat and had hidden himself in the royal garden, looked
at her all the time. Phaya Kumphan then walked towards her.
As soon as the maids saw the strange ogre, they screamed with

fear and ran away.

Wasting no time, Phaya Kumphan grabbed Sumontha.
He held her to his chest and then took off into the sky. The

ogre took her to his palace located in Anorat City.
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Phaya Kumphan loved Sumontha very much. He did
all he could to win her heart. Eventually, she was not afraid of
him, and granted him her love. Sumontha no longer thought of

her hometown.

Later, the couple had a daughter. Her name was
Sidachan. When Sidachan grew up, Phaya Varunrat, King Naga
of the Underground City, came to ask for her hand. Sidachan’s

parents were pleased to give their daughter to him.

Figure 2. See No.5 on page XI : Phaya Kumphan held Sumontha on his chest.
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Phraya Kutsarat was ordained as a monk and began

searching for his sister.

From the moment Phraya Kutsarat heard about
the disappearance of his sister Sumontha, he became

very upset. He thought of her all the time.

Phraya Kutsarat called for an audience of dignitaries. He
told them that he would grant the regency of Pengchan City to
his queen, Chantha, then he would go out of the city to search for
his sister. The dignitaries agreed with the king. So, Phraya Kutsarat
granted the regency to Queen Chantha.

Traditionally, the royal procession of the king had to
be accompanied by dignitaries and soldiers. But Phraya Kutsarat
wished to go alone. He did not want anybody to recognise him.
This would make it difficult to find his sister. Hence, Phraya
Kutsarat was ordained as a monk and walked through the forests

to search for his sister.

Arriving in the city of Jampa Nakhon which was
ruled by Phraya Kamatha, Monk Kutsarat heard the story
about the abduction of his sister by an ogre who had great
magical powers. The ogre’s name was Phaya Kumphan. This

ogre took Sumontha to Anorat City.

68

https://book.culture.go.th/LRKhonKaen/#p=6

75/118



08/05/2026, 15:34 LR Khon Kaen 2568

740N

i

1\

=

-

)k

AN

Figure 3. See No.11 on page XI: Phraya Kutsarat was ordained as a monk.
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Phaya Kutsarat was married to seven daughters of a
rich man.

In the city of Jampa Nakhon, Monk Kutsarat went for
his morning alms round. Seven women made food offerings
to him. They were the daughters of a rich man named Nantha.
The eldest daughter was called Pathumma and the youngest
one was called Nang Lun. These seven daughters of Nantha
were very beautiful and attractive. Monk Kutsarat felt in love

with all of them. He could no longer remain a monk.

Monk Kutsarat decided to return to his city and performed
rite of exiting monkhood. After that, he ordered two dignitaries, Khun

Khon and Khun Si, to deliver a marriage proposal to the rich man.

The rich man was greatly honoured by this royal request
and unhesitatingly granted his seven daughters to Phaya Kutsarat.
So, the king had eight wives, including Queen Chantha.

The mothers and the sons were banished from Pengchan
City.

Later, Queen Chantha gave birth to a child with the
body of a lion and the head of an elephant. Nang Lun, the rich
man’s youngest daughter, gave birth to male twins: one was

born with a bow and a sword by his side, While the other the

body in the shape of a conch. The other six wives of Phraya
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Kutsarat simultaneously gave birth to six children. Therefore,

Phraya Kutsarat had nine sons.

It was a tradition to call for a royal seer to foretell the
fate of the royal newborn. Before coming to see the king, the
royal seer met the king’s six wives. He told them that Queen
Chanta’s son and Nang Lun’s sons were the reincarnated deities of
great merit. They will achieve their full potential in the future. As
for the royal six wives’ children, they were just ordinary people.

2\‘% Z?\W_\R (

Figure 4. See No.5 on page X :

The two mothers and the three children roamed in the forest,

The royal six wives were jealous of Queen Chantha and
Nang Lun, their youngest sister. They convinced the royal seer
to make a false prediction. Corrupted by the desire for rewards,
the royal seer told Phaya Kutsarat that his three sons would
bring misfortune to their father. Phaya Kutsarat believed that
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misfortune would befall him. He ordered his two wives, Chantha
and Nang Lun, and his three children to be driven out of the city.
Hence, the two mothers and the three children had to get out of

the city and roamed in the forest.

The two mothers and the three children had got a
palace given by God Indra.

The two mothers and the three children wandered
wearily through the forest. God Indra took pity on them. He
ordered Vissanukam, the God builder, to build a palace for
them. He also conjured a city. It was named Chiang Sin. Hence,
Chantha and Nang Lun, and the three sons lived happily in the
palace of Chiang Sin City.

God Indra also gave names to the three princes by writing
their names on a golden palm leaf. The child with the head of
an elephant and the body of a lion was named “Siharat”, simply
called as “Si Ho”. The second, with the body of a conch was
named “Sangkhara Kuman”, simply called as “Sang Thong” or
“Hoy Sang”. The third child with the human body was named
“Sang Sinxay” or simply called as “Sinxay”.

Chantha and Nang Lun brought up their three children
in this palace. They had happy and joyful life. Sinxay grew up.
One day, he asked permission from his mother to test a bow

and arrow. She allowed her son to do the test.
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Sinxay took the bow and shot the arrow. The sacred
power of the arrow gave the signal to Garuda, the great
mythical bird, and to Naga, the great mythical serpent, that
the reincarnated Buddha was the owner of the arrow. The
two mythical creatures came to guard Sinxay, their revered
hero. Garuda protected him at daytime and the Naga, at
night-time.

Figure 5. See No.5 on page XI ;

The Garuda and the Naga came to guard Sinxay.
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Sinxay, Si Ho, Sang Thong and the six princes started
searching for their aunt Sumontha.

As for the children of the six sisters, they always stayed in
the palace with their father, Phraya Kutsarat, and their mothers.

Phraya Kutsarat missed his sister very much. Seeing that
his six children had grown up, he thought that they would help

him search for his missing sister.

One day, Phraya Kutsarat asked his six sons to start looking
for Sumontha. The six princes did not want to do as their father
asked but had to accept his order. They made their journey into the
forest. They did not know what to do. They just walked through the

forest, not knowing where to go.

Luckily, in the forest, they met Sinxay, Si Ho and Sang
Thong by chance. The six princes recognised their three brothers

richt away.

There were several wild animals around them. The six
princes were afraid of them. But Sinxay told them not to be
afraid of wild animals. He showed them his magical powers to
chase wild animals. The six princes were amazed and realised
that they had no magical powers. So, they lied to Sinxay, Si Ho
and Sang Thong that Phraya Kutsarat missed them very much.
They also told Sinxay that Phraya Kutsarat ordered him and his

two brothers to help them search for their aunt, Sumontha.
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Sinxay trusted them. He was happy that his father
Phraya Kutsarat had thought of him and had asked him to
join an important task. Hence, Sinxay, Si Ho, Sang Thong and the

six princes started searching for their aunt.

In the forest, Sinxay, Si Ho and Sang Thong feared
nothing while their six brothers always walked behind them

with fear.

Figure 6. See No.5 on page X :
Sinxay, Si Ho, Sang Thong and the six princes started searching for their aunt.

Sinxay killed Gnu Suang, a large poisonous snake.

Along the way, they arrived at a place watched over by Gnu
Suang, a large poisonous snake whose eyes were as red as the
sun. It puffed its poisonous smoke from its mouth. Sinxay fought
Gnu Suang. His two brothers also helped him to kill this giant

snake.
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Figure 7. See No.6 on page Xl : Sinxay killed Gnu Suang.

After getting rid of Gnu Suang, Sinxay and all his brothers
continued on their way. They arrived at a river. The six princes were
afraid of danger. They did not dare to go with Sinxay. Noticing this,
Sinxay told them to wait for him on the riverside. To ensure their
safety, Sinxay asked his brother Si Ho to stay with them.
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Sinxay fought against the ogre Varunyak.

Sinxay climbed onto the back of his brother Sang Thong
and they crossed a river which was 16 kilometres wide. They
arrived at the other bank of the river. Sinxay told Sang Thong
to stay at the riverside. He continued his journey to Mount
Mahavong. Sinxay climbed up the mountain and continued his
journey. He reached Mount Lan which was too high for him to
climb. Then, God Indra descended from the sky, carried Sinxay
to the top of Mount Lan.

On the other side of Mount Lan, there was a huge
ogre called Varunyak. This ogre wanted to kill Sinxay. They
started a battle. Sinxay used his magic powers and killed

the ogre.

Figure 8. See No.6 on page XI : Sinxay killed Varunyak.
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Sinxay defeated the Giant Elephant, Phaya Chat Than.

After killing the ogre, Sinxay and Sang Thong continued
their journey. They reached a river bank. The river was 32 kilometres
wide. Sinxay climbed onto Sang Thong’s back. They crossed

the river.

On the other side of the river, Sinxay met a giant
elephant called Phaya Chat Than. Its footprint was over six
metres. This huge animal was accompanied by an army of
wild elephants. This giant elephant was so enraged that
it wanted to crush Sinxay with its foot. But fortunately,
Sinxay triumphed over the giant elephant. Finally, Phaya
Chat Than and its elephant soldiers submitted. They
accompanied Sinxay to the borders of their territory.
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Figure 9. See No.7 on page Xl :

The elephants accompanied Sinxay to the borders of their territory.
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Sinxay killed the four ogres.

F
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Figure 10. See No.7 on page XI: The four ogres were killed by Sinxay.

Sinxay and Sang Thong continued on their way until
they reached a river bank. The river was 48 kilometres wide.
Then again, Sinxay climbed onto the back of Sang Thong. They
crossed the river. They reached the other side of the river.
This time, Sang Thong walked ahead and made a trail for his
brother. Sinxay followed the trail until he arrived at Mount Mat
Ngern Yuang. There, Sinxay and Sang Thong met the four ogres
and their army. They fought a battle with them. Finally, Sinxay
and Sang Thong succeeded in killing all of them.
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Sinxay met the ogress.

The two brothers continued their journey. And again,
they arrived at a river bank. The river was 64 kilometres wide.
Sinxay climbed on Sang Thong’s back. When they arrived at the
other side of the river bank, Sinxay told his brother to wait for
him there. Sinxay went to a land where an ogress lived. She
looked at Sinxay with shining eyes. She felt in love with this

handsome prince. She wished to take him as her husband.
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Figure 11. See No.7 on page X :

The ogress prepared foods and a shelter for Sinxay.

Hence, the ogress turned herself into a pretty young
woman. She wanted to seduce this handsome prince, but
Sinxay knew that this pretty woman was the ogress. So, he ran
away. The ogress ran after him. She wanted to catch Sinxay but
she could not catch up with him. Finally, Sinxay reached the
riverside. He climbed onto the body of Sang Thong, and they set

off across the water. The river was 80 kilometres wide.
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Sinxay met the Nariphon Tree of which flowers
looked like young and beautiful girls.

Figure 12. See No.7 on page Xl :
Sinxay admired the Nariphon flowers and cut off Phaya Thon’s heads.

Sinxay and Sang Thong arrived at a river bank. Sinxay
told his brother to wait for him at the riverside, then he went
to explore a place. Sinxay arrived at a large fence. Inside the
fence, he saw a tree. It was the Nariphon tree which had
many flowers. These flowers were special. They were in the
form of young and beautiful girls. These strange flowers were
guarded by Phaya Thon, a mythical creature with magical
powers. Phaya Thon saw that Sinxay was handsome. He was
so jealous of him. Phaya Thon wanted to kill Sinxay. There
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was a fight between them. Sinxay managed to cut off Phaya
Thon’s head. However, his head reappeared. Sinxay did cut off
Phaya Thon’s head again and again, but it reappeared after the
cuts. Phaya Thon was not dead. Finally, Phaya Thon realised
that he could not fight Sinxay. So, he decided to run away from
the brave prince.

Figure 13. See No.7 on page Xl : Sinxay cut off Assamukhi’s head.

Sinxay met Assamukhi, the horse-headed ogress.

Sinxay came back to meet Sang Thong. He climbed onto
Sang Thong’s back. Their adventures continued. They crossed a
river 96 kilometres wide. Sinxay explored the place. He walked

around. During his survey, Sinxay met a horse-headed ogress
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called Assamukhi. This ogress fell in love with Sinxay at first
sight. She walked up to him, hugged him, picked him up, and flew
into the sky. Sinxay gently asked her to let go. But she did not
listen to him. In the end, Sinxay decided to cut off Assamukhi’s
head with his sword.

Sinxay entered the Kalaphreuk Flower Garden.

Figure 14. See No.7 on page XI:

Sinxay put on the reminiscent clothes.

After killing Assamukhi Ogress, Sinxay climbed up a
mountain called Mount Velabat. He entered the Kalaphreuk
Flower Garden. This flower garden was created by God Indra.
Kalaphreuk were beautiful flowers in which butterflies fluttered
wearing reminiscent clothes. These butterflies could only be
seen by people who had accumulated a lot of merit. Sinxay
could see them. Sinxay put on these reminiscent clothes and

continued his journey.
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Sinxay met Kieng Kham and 500 Kinari maids.

Then, Sinxay arrived at a pond where the Kinaris, the
mythical creatures, half-women, half-birds, were splashing. He
approached their leader. Her name was Kieng Kham.
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Figure 15. See No.7 on page XI : Sinxay was among Kinari maids.

This beautiful Kinari swam in the pond with her 500
Kinari maids. Falling in love with her, Sinxay began courting
her. Finally, Kieng Kham and her 500 Kinari maids became his
wives. Sinxay stayed with them for seven days before restarting
his journey.
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Sinxay had a dream.

Sinxay went to meet Sang Thong who was waiting for
him on the river bank. He climbed onto Sang Thong’s back.

They crossed a river which was 112 kilometres wide.

Two days later, they arrived on the other side of a
river. Sang Thong went to explore the area on his own whereas
Sinxay decided to spend the night by the river. At night-time,
Sinxay slept. He dreamt that a strong wind was blowing and it
caused floods everywhere. A large amount of water covered
all areas. It reached the top of Mount Phra Sumen which was
the deities’ residence. Sinxay used his bow and slew millions
of ogres while his brother, Si Ho, made a loud cry to drive the
enemies away. Sang Thong went up into the skies and helped
fight the ogres. God Indra gave a mantra, a prayer formula with
mighty powers, to Sinxay. This mantra helped him in the fight
against his enemies. Moreover, the Naga, the great mythical
serpent, came to serve as his seat. Sinxay sat on the Naga.
Sinxay woke up at dawn. He continued his journey until he met

Sang Thong.
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Sinxay and Sang Thong met Sumontha in Anorat City.

Figure 16. See No.11 on page X :

Sinxay approached Sumontha and told her that he was her nephew.

In the city of Anorat, the ogre Kumphan slept in an
anomalous and unnatural way. Sumontha found this position
to be a bad omen. She tried to dissuade her husband from
going into the wood. However, Kumphan did not listen to his
wife’s warning. He left for the wood. He was struck by a strange
syndrome in the forest. He could not see clearly, and he could
not hear well. This heralded bad luck for him. But Kumphan did

not realise it.

Seeing that Kumphan had left the palace, Sinxay
approached Sumontha and told her that he was her nephew.
Sinxay convinced his aunt to returm with him to Pangchan City.
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But Sumontha loved her husband very much. She hesitated
to go with Sinxay. She wanted to say goodbye to her husband before
she left. It was about time that Kumphan would retumn to his palace.
So, Sumontha hid Sinxay and Sang Thong in a pile of dry flowers.

Kumphan returned to his palace.

When the ogre Kumphan returned to his palace, he
felt something strange. The palace was surrounded with
the smell of human beings. Kumphan asked his wife if she
smelled something strange. Sumontha told him that she
smelled nothing. She pretended to be annoyed by his question.
Kumphan then begged her to forgive him, he was so tired. Then he
told her that he was so tired that he wanted to go to sleep.

Sinxay then urged his aunt to leave the palace. But Sumontha
could not leave her husband. She loved her husband very much. She
was reluctant to leave him. But Sinxay convinced her that her brother,
Phaya Kutsarat, missed her very much. The disappearance of his sister
made him miserable. Sumontha felt pity of his brother. Finally, she

decided to go back to Pengchan City with her two nephews.

Along the way, Sumontha hesitated. She thought of
her husband. She lied to Sinxay three times in order to return to
her husband. The first time she told him that she had forgotten
her scarf. The second time she told him that she had forgotten
her hair needle. The third time she told her nephew that she
needed to go back to get her tiara. But Sinxay knew that his
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aunt made false pretences. So, he did not let her return to the
palace. He forced her to go back to Pengchan City with him.

Sinxay and Kumphan fought a small battle.

Sinxay and Sumontha were on their way. They stayed in
a cave called An. This cave was dug by the magical power of God
Indra. Seeing that his aunt was still thinking about her husband
and trying to go back to see him, Sinxay lied to her that he would
go to find food for her. He told her to wait for him in the cave.
When he came out of the cave, he closed the cave with with a
large stone. Then, Sinxay and Sang Thong returned to the city of
Anorat to fight with the ogre Kumphan.

Sinxay and Sang Thong fought a battle with Kumphan and
his soldiers. Sinxay cut off Kumphan’s head with his sword. But
the body of the ogre multiplied in 7. Sinxay then cut the ogres’
heads again, and their bodies multiplied in 49. Then, Sinxay cut
the ogres’ heads again, and their bodies multiplied in 343. Other
ogre soldiers came to help their king. The more Sinxay cut off the

ogres’ heads, the more their bodies multiplied!

Seeing that Sinxay and Sang Thong were more powerful
than him, Kumphan decided to leave the battle in order to
mobilise his soldiers. Sinxay and Sang Thong went back to the

cave. Sinxay took out the large stone that covered the cave.
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He told Sumontha that Kumphan’s army was coming. He asked her
to leave the cave immediately. Sinxay, Sang Thong and Sumontha set
off a journey. But Kumphan’s army was able to catch up with them.
Sinxay told his aunt to stay in a shelter prepared by God Indra. But
Sumontha did not want to stay there. Sinxay told her that the fight
could harm her. After all, she accepted to stay in the shelter.
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Figure 17. See No.3 on page Xl :
Due to the harmful fight, Sinxay told Sumontha to stay in the shelter .
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Sinxay then shot an arrow into the sky to signal Si Ho to
come and help him. Si Ho flew to the battlefield. He noticed
that the ogre army consisted only of mere soldiers who would
do no harm to Sinxay and Sang Thong. Hence, Si Ho flew back

to protect the six princes.

During the battle, Sinxay killed Kumphan’s soldiers with
his magic power. The three important commanders, namely
Vaiyukan, Khaisi and Petkhai, were killed by Sinxay. Nevertheless,
Sinxay did not kill Vaiyuvet who was Kumphan’s nephew.
Vaiyuvet and the other ogre soldiers retreated from the
battlefield.

During the battle, Sumontha, staying in the shelter,
tried to signal to her husband that she was detained by Sinxay

and she wanted to return to Anorat City with him.

Kumphan realised that he could not defeat Sinxay. He
used his magic power to invent one hundred thousand roosters.
They flew to attack Sinxay and his two brothers. While the three
princes were fighting with the roosters, not having time to take
care of their aunt, Kumphan took advantage of this moment to

carry Sumontha in his arms and flew to the river.

Sinxay, Sang Thong, and Si Ho saw the event, they
followed Kumphan to the river. There, Kumphan turned into
ten thousand ogres and fought the three brothers. The real

Kumphan carried Sumontha in his arms. As the battle
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between the three brothers and the ten thousand ogres
resulted in the death of a lot of fish, Mekhala, Goddess
of the sea and aquatic creatures, intervened and ordered

them to fight elsewhere.

Kumphan died.

Sinxay shot an arrow to find out where his aunt was. The ar-
row then fell on the spot where Sumontha stayed. Sinxay came to
meet her and fought with Kumphan. The ogre ran away. So, Sinxay
was able to bring his aunt back to him.

Seeing his wife fall into Sinxay’s hands, Kumphan did not
give up. He came to fight with Sinxay again. Kumphan used all
his weapons to attack Sinxay but was intervened by Sang Thong.
He invented a great shield against all weapons. Kumphan tried
to attack Sinxay again, but Sinxay violently threw him against a

mountain. So, Kumphan crashed and died.

Sumontha saw that her husband’s body was no lon-
ger moving, but his eyes were still moving. She could not
bear seeing the agonizing moment of her husband’s life
and death. She then begged Sinxay to cut off her husband’s
head so that he would not suffer from pain. Sinxay did as
his aunt implored. He cut Kumphan’s head. Sumontha
wished to meet her husband and to live with him again

in her next life.
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Figure 18. See No.6 on page Xl :

Sinxay cut off Kumphan’s head. Sumontha cried.

Sinxay went to the Underground City to take Sidachan.

After the death of her husband, Sumontha thought of
her daughter, Sidachan. She was Varunrat’s wife. Varunrat was
the King Naga, a mythical serpent, living in the Underground
City.

Sumontha then asked Sinxay to go to the Underground
City and bring Sidachan back to her. She wanted to live with her
daughter in Pengchan City.

Sinxay dropped off his aunt at Kumphan’s palace. He
told Si Ho to return to protect the six princes. Sinxay and Sang
Thong left for the Underground City.
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As for Kumphan, he was not yet dead. The love he felt
for his wife was so great. His headless body crawled towards the
palace. He wished to die next to his beloved wife. Kumphan died
as he came close to his wife. Sumontha mourned the death
of her beloved husband.

Sinxay played Saka with King Naga Varunrat.

Sinxay told his aunt to stay in the palace. He was going
to take Sidachan from King Naga Varunrat. Then, Sinxay and
Sang Thong went to the Underground City. When they arrived
in the city, they met Khun Nag, one of the Naga dignitaries.
Sinxay and Sang Thong told him that they wanted to play Saka,
a sort of betting game, with King Naga Varunrat.
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Figure 19. See No.4 on page Xl : Sinxay and King Naga Varunrat played Saka.
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Khun Nag told them to stay in the hall. He went to inform
King Naga Varunrat about the two princes’ visit. King Naga Varunrat

told Khun Nag to invite the two visitors to see him.

Sinxay and Sang Thong paid respect to King Naga Varunrat
and told him that they were Phaya Kutsarat’s sons. They visited
King Naga Varunrat and wanted to play Saka Game with him. King
Naga Varunrat agreed to play the game with Sinxay. They made
bets in the game. If Sinxay lost the game, he would hand over
his bow, arrows, and sword to the king. But if King Naga Varunrat
lost the game, he would give his city to Sinxay. Then, they started
playing Saka Game.

Sinxay fought with King Naga Varunrat.

Finally, Sinxay won the game. But instead of taking
the city, Sinxay asked for the king’s wife, Sidachan. King Naga
Varunrat was very furious. No one dared to ask for his wife.
There was a fight between Sinxay, Sang Thong, and King Naga

Varunrat.

Sinxay knew that Garuda, the great mythical bird, was
the enemy of King Naga Varunrat. Hence, he shot an arrow to

call for his help.

When Garuda arrived in the Underground City, he killed
many Naga soldiers. King Naga Varunrat was afraid of Garuda. He

obeyed Sinxay’s demand. He gave his wife Sidachan to Sinxay.
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Before leaving the Underground City, Sinxay taught
King Naga Varunrat to follow the traditions and rites of
Buddhism, and to practice the king’s noble virtues. Then,
Sinxay, Sang Thong, and Sidachan left the Underground
City for Anorat City.

Figure 20. See No.4 on page Xl : Garuda killed the Naga soldiers.

95

https://book.culture.go.th/LRKhonKaen/#p=6 102/118



08/05/2026, 15:34 LR Khon Kaen 2568

Sinxay organised the funeral ceremony for Kumphan.

After ascending from the Underground City, Sinxay
solemnly organised the funeral ceremony for the late ogre
Kumphan. The ceremony took place in the centre of the
Anorat City.

Sinxay appointed Viyuvet a new king of Anorat City.
Viyuvet was Kumphan’s nephew. Sinxay taught the new king
to practice the king’s noble virtues in order to rule the city
righteously. Then, Sinxay, Sang Thong, Sumontha, and Si-
dachan left Anorat City.
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Figure 21. See No.7 on page Xl :

Sinxay organised the funeral ceremony for Kumphan.
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Sumontha met the six princes.

The journey from Anorat City to the forest where
Si Ho and the six princes were staying was too long. God Indra
appeared and carried them across the rivers. Within seven
days, Sinxay, Sang Thong, Sumontha, and Sidachan arrived at

the forest and met Si Ho and the six princes.

Sinxay recounted his adventure to the six princes
and told them to take Sumontha and Sidachan to meet King
Kutsarat in Pengchan City. As for him and his two brothers,

they would return to Chiang Sin City to join their mothers.

Nevertheless, the six princes feared dangers while
travelling through the forest. They begged Sinxay, Si Ho, and
Sang Thong to accompany them to Pengchan City. Sinxay
and his two brothers agreed to their request.

The six princes pushed Sinxay, Si Ho, and Sang Thong down
a cliff.

They came to a basin called “Huay Tat”. The water of
this basin came from 5 rivers. The basin was located next to a
ravine covered with rocks. The six princes invited Sinxay, Sang
Thong, Si Ho, Sumontha, and Sidachan to take a rest by the

basin. They all agreed to stay there for a while.

97

https://book.culture.go.th/LRKhonKaen/#p=6

104/118



08/05/2026, 15:34 LR Khon Kaen 2568

The six princes were afraid that their father, Phaya
Kutsarat, would find out the truth and punish them with
death. Therefore, they planned to commit a fatal action.
They invited Sinxay, Sang Thong, and Si Ho to swim in the
basin. The six princes persuaded the three brothers to stand
on the cliff, and then pushed the three brothers down into
the ravine. The three brothers died.

Then, the six princes came to tell their aunt that Sinxay,

Sang Thong and Si Ho accidentally fell into the ravine and died.

Figure 22. See No.6 on page X :

The six princes pushed Sinxay and his brothers down into the ravine.
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Sumontha made a wish.

Sumontha and Sidachan burst into tears and wept
loudly. Sumontha could not believe it. She hoped that they
were still alive. Before leaving the place, Sumontha secretly
hid her “Pha Sabai”, a part of her costume, her hair needle,
and her tiara on a tree. She made a wish that one day
someone would return her three belongings back to her.
This meant that her three nephews were still alive. On the
way back to Pengchan City, some of the six princes tried to
pay court to Sidachan. This irritated Sumontha a lot, but

she did not show her irritation.

God Indra helped to bring three brothers back to life.

Later, God Indra appeared to the bodies of the three
brothers. He poured the sacred immortal water on the three
bodies. The three brothers came back to life. Then, God Indra
took them to their palace in Chiang Sin City. Sinxay, Sang Thong
and Si Ho met their mothers. They paid respect to them and
told them about their adventure. Queen Chantha and Nang
Lun were happy to see their sons and told them to lead a

happy life in Chiang Sin City.
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There was a big parade to welcome Sinxay to Pengchan
City.

The six princes, Sumontha, and Sidachan arrived in
Pengchan City. Phraya Kutsarat was very happy to see them all.
They were sort of crying for joy. They embraced each other. As
for Sumontha, Phraya Kutsarat threw his arms round her and

embraced passionately. They did not see each other for a very

long time.

The six princes told his father that they themselves
found Sumontha and Sidachan. But Sumontha did not let them
finish their words. She told her brother that the six princes had
not found her. It was Sinxay and his two brothers who bravely
did everything to bring her and her daughter back to Pengchan
City, but unfortunately a fatal event happened to them. Then
Sumontha told Phraya Kutsarat the whole story.

When Phraya Kutsarat heard the truth, he was angry. He
could not accept the bad actions committed by his six princes and
their mothers. So, Phraya Kutsarat expelled them from Pengchan
City. Then, Phraya Kutsarat sent his dignitaries to invite Queen
Chantha, Nang Lun, and their three children to come back to
Pengchan City. On the day of the journey to Pengchan City, the
mothers and the sons of Chiang Sin City were accompanied by

the great Garuda, the Naga, and the ogres.
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When they arrived in Pengchan City, Phraya Kutsarat
welcomed them all. He later offered the city to Sinxay. God
Indra had a crystal palace built for Sinxay, Sang Thong, and
Si Ho.

During the coronation ceremony, the auspicious rain
made by God Indra fell from the sky to signal the blessings of
all deities. The great Garuda gave the royal name for Sinxay as
Phraya Sang Sinxay the Great King, for Sang Thong as Phraya
Sangkhachak, and for Si Ho as Phraya Sihachakracha.

Figure 23. See No.5 on page X :

The kings from other cities offered their daughters to King Sinxay. He taught his
people to behave righteously and follow Lord Buddha’s teachings.
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The kings from other cities offered their daughters as wives
to Sinxay. Sinxay did not forget Kieng Kham. He sent his dignitaries
to invite her to come to Pengchan City. King Sinxay taught the
people of his city to live a good life following the teachings of
the Buddha.

Figure 24. See No.7 on page Xl :

Phaya Vessuvan poured the sacred water on Kumphan'’s ashes.

Kumphan comes back to life.

Phaya Vessuvan, the highly respected god protector of the
North, did not see Kumphan. Normally this ogre would come to
visit him. He worried about this ogre. So, Phaya Vessuvan went
to Anorat City to find out why the ogre was absent. When Phaya
Vessuvan arrived at the palace, he discovered that Kumphan’s
body had been bumed. Phaya Vessuvan then poured the sacred
water on the ogre’s ashes. This sacred water revived Kumphan.
Phaya Vessuvan expected that Kumphan would not retain any
belligerent desire and tumed to do good deeds.
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Kumphan returned to kidnap Sumontha for the
second time.

Kumphan could not behave as Phaya Vessuvan expected.
He secretly went to Pengchan City. At night, while everyone was
sleeping, Kumphan kidnapped Sumontha and Sinxay. He took
them to Anorat City. In the city, he kept Sumontha in the palace
and Sinxay in prison. The reason why he brought Sinxay to his city
was that he wanted to boil him and eat him as his special food.

Figure 25. See No.5 on page XI: Kumphan kidnapped Sumontha and Sinxay.

Si Ho and Sang Thong, along with several soldiers, followed
Kumphan to Anorat City. Si Ho and Sang Thong told the soldiers to
wait for them outside the city. They entered the city. When they
arrived at a pond, they turmed themselves into small frogs and waited

for some ogres who would come to fetch water to boil Sinxay.
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An ogre came to the pond with a bucket. He had to
get water from the pond to boil Sinxay. While he used a
bucket to get water, the two frogs jumped into the bucket.
The ogre poured the water from the bucket into a big jar. The
two frogs jumped into the big jar. They later returned to their
normal state. Then, Si Ho and Sang Thong went to find Sinxay
in the prison. They were able to free his brother from the

prison. Sinxay met Kumphan and fought with him again.

Figure 26. See No.7 on page Xl :
God Indra intervened the fight.

God Indra intervened the fight.

The fight between Sinxay and Kumphan lasted a long
time. Phaya Vessuvan came to tell them to stop fighting, but
in vain. The fight continued. Finally, God Indra had to descend
from the heaven and reconcile Kumphan with Sinxay. God
Indra told them to realise the bad results of the fight and advised
them to solve their problems peacefully. Sinxay and Kumphan
agreed with God Indra’s advice. They stopped fighting. Kumphan
allowed Sinxay, Si ho, and Sang Thong to take Sumontha back to
Pengchan City.

104

https://book.culture.go.th/LRKhonKaen/#p=6

111/118



08/05/2026, 15:34 LR Khon Kaen 2568

Kumphan begged Sinxay for forgiveness, then submit-

ted a marriage proposal.

After the conflict was over, Kumphan came to Pengchan
City. He organised an apology ceremony to Sinxay. Then,
Kumphan asked Sinxay’s permission to marry Sumontha.
He gave numerous gifts as a dowry to her. Sinxay granted
his aunt to Kumphan. A magnificent wedding ceremony

took place in Pengchan City.

Before Kumphan and Sumontha returned to Anorat City,
Sinxay advised them to behave righteousl and follow the

Buddha’s teachings. The story ended with happiness.
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Figure 27. See No.2 on page X :
Sinxay advised Kumphan and Sumontha to behave righteously
and follow the Buddha's teachings.
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The main characters of the story were reborn in the
lifetime of Lord Buddha.

Sinxay was reborn as Lord Buddha, Sumontha as Visakha,
Si Ho as Monk Anon, Sang Thong as Monk Saribut, Kumphan as
Monk Mokkalana, God Indra as Monk Anurutthera, Phraya Kutsarat
as King Suthothana, and Phaya Naga as Monk Sivali.

Figure 28, See No.1 on page Xl :

The reincarnation of the main characters of the story.
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Glossary

Anorat City Lilasaluing
Assamukhi 9y
Buddha W3eWN5ia
Cave An 6148
Chantha 3un1
Garuda AN
Gnu Suang 939
Hoy Sang #eudsd
Huay Tat ¥aes1a
Hup Taem guuAy
Jampa Nakhon iiass1U1ums
Kalapreuk nagwgny
Khaisi lad
Khun Khon quaau
Khun Nag 9uuf
Khun Si gud
Kieng Kham tngeen
Kinari fiu3
King Naga Varunrat wey1u1aaged3ny
King Suthothana Wszldnalnsus
Mekhala 181
Monk Anurutthera Wigay3oLaTY
Monk Anon Wsgauuyl
Monk Mokkalana Wslupfaaiug
Monk Saribut Wsza1Iyms
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Monk Sivali wiz@2ainsy
Mount Lan 1874
Mount Mahavong U144
Mount Mat Ngern Yuang 131U
Mount Phra Sumen LUTWIEElug
Mount Velabat lw115eu1a
Naga U1A
Nang Lun WNgu
Nantha dune
Nariphon tree AUUT3INE
Pathumma U
Pengchan City doudsanu
Petkhai Lidla
Phaya Chat Than weydnviug
Phraya Kamatha w3gg1n1ugnI
Phaya Kumphan wmuﬂf]uﬁmﬁ
Phraya Kutsarat wize1n@snYy

Phraya Sang Sinxay the Great King wsrendsdaddaundnsnssnsiun

Phraya Sangkhachak Wiz81d4919n3
Phraya Sihachakracha wszend1dn311
Phaya Thon Wey1g3
Phaya Vannura wgy13uysn
Phaya Vessuvan Wy dg1736u
Saka @
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Sang Sinxay dadAadly
Sang Thong &39194
Sangkhara Kuman #2151 Nu13
Si Ho &ln
Sidachan #a14u
Siharat @131
Sinxay Auls
Sumontha WILUNNENUNT
Underground City 1i83u1918
Vaiyukan lagfiu
Vaiyuvet higan
Varunyak 23euén
Visakha 11938197
Wat Chaisi Tnlve3

Bibliography

NIING NuNenIIal (USIAUNBNT). 2563, BugutnuanIzd, veuunu:
UNTINYNFLVDULNU.
055 HUEsU. 2564. NFUANLAA Tlvaes Jamrinveunny, NJanm:

Haﬁ%ﬁ?i’@uuﬁﬂﬁ “.

Songwit Pimpakun. 2019. Deciphering the code Hup Taem
(murals) of Wat Chaisi. Khon Kaen: Sinxay model,
Isan Community Art and Culture media network.

Songwit Pimpakun. 2023. Following the trails of Hup Taem
Sinxay. Khon Kaen: Wat Chaisi.

109

https://book.culture.go.th/LRKhonKaen/#p=6 116/118



08/05/2026, 15:34

aasenBeuiusangivyymeinusssudminvauuiu

https://book.culture.go.th/LRKhonKaen/#p=6

LR Khon Kaen 2568

WV EUS YU TUAMGT TN IN YL AT

lassnsuandeanuiguuindulvinlyeds

Uses1ulasenis
WILATUQYEINT

Wreadialyeds, Wieueiuadzn we 1

HNIIAIA
U L] 9
NA.YOU AaUlAN
= g o at Ju
7. a5.ld3nd Urgaind
NA.LAUNYSA Ul
WA, AS.40UMIE VIS8
WPl A5.8808 155eURAS
NELIWINT TuUna
Lﬁ’ll']ién’]‘ﬂﬁ‘is‘]ﬂ'l'i
NA. A5 N59Ng Runwenssal

YoVAUAM
ASUALASUIAUTTIY NTENTWIAIUGTTY
AUNNUIAIUTTTUTINIAVOULAY
YUYUAIHA

atuayulay
NSUAWASUIAUSTTU NSENTIIAUSTTY

117/118



LR Khon Kaen 2568

08/05/2026, 15:34

2
o
e

B
ﬂlb

AUnNUN

=6

https://book.culture.go.th/LRKhonKaen/#p




